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STAND-Nr. / STAND-NO.:   HALLE / HALL: 

Zur Weiterleitung an die zuständige Vertragsfirma / Forward to appropriate contractor

Messe Westfalenhallen Dortmund GmbH
Strobelallee 45
44139 Dortmund
Germany

20
07

20
07

r CREATIVA 

r CREATIVA Bodensee

r Boulevard.DORTMUNDER HERBST

r ELEKTROTECHNIK

r FAHOBA.kreativ

r HairPower

r hobbytronic  

r Inter-tabac 

r INTERMODELLBAU 

r JAGD & HUND 

r Ordertage Inneneinrichtung 

r ProfIT

r #railtec

r Westdeutsche Mineralientage

r WOOD LIFE

r Sonstige (Titel angeben) / 
 other (please indicate title)

Bitte ankreuzen, für welche Messe oder Ausstellung in 2007 dieses Formular 
eingereicht wird. / 
Please indicate to which fair or exhibition in 2007 this form refers.

Firma / Company:  

 Anschrift / Address:  

Ansprechpartner / Person responsible:     Stand-Nr. / Stand no:  

 Telefon / Telephone:  Telefax / Fax:  

Ort, Datum / City, date:  

GEMA
Bezirksdirektion NRW
44013 Dortmund

Antrag auf Erteilung einer GEMA Genehmigung / 
Application for the issue of GEMA approval

25

 Lizenzierung dieser Tonbildschauen/Wirtschaftsfilme für die öffentliche Vorführung ist bereits durch die

 GEMA Bezirksdirektion in  erfolgt: o nein   o ja - Titel:   / 
 Licences for these sound picture shows/ business films for public showing have  

 already been granted by the GEMA regional office in  : o no   o yes - title: 

  o Live-Darbietungen - wie Shows/Modenschauen oder Produktpräsentationen mit Musik /  
      Live performances - such as shows/ fashion shows or product presentations accompanied by music

 – Ort der Live-Darbietung: Anzahl der Live-Darbietungen täglich: / Place of live performance: number of daily performances:
 – mittels der Musik - z.B. Musiker/Sänger oder CD‘s: / by means of music - e.g. musicians/singers or CDs:
 – Größe der Beschallungsfläche in qm: / Size of the acoustically equipped area in sq. m:
 – höchstes Eintrittsgeld / highest entrance fee:

        
            Ort, Datum / Place, date  Unterschrift, Vor- und Zuname / Signature, first name and surname  Stempel / Stamp

o Radiogerät / Radio  

o Radiorecorder / Radio recorder 

o Cassettenrecorder / Cassette recorder 

o Audiovisuelle Datenträger - Anzahl der Wiedergabegeräte: (wie Diskette, CD-ROM, CD-I) /  
 Audio visual data carriers - number of carriers: ( such as diskette, CD ROM, CD-I ) 

o CD-Player / CD player 

o Fernsehgerät - Anzahl der Fernsehgeräte / Television set - number of sets: 

o Fernsehwand oder Großbildschirm / Television set bank or large screen 

o Videorecorder - Anzahl der Wiedergabegeräte (= Monitore) /  
 Video recorder - number of play-back systems ( = monitors ) 

o Videowand oder Großbildprojektion / Video bank or large picture projection 

o Vorführung Tonbildschauen/Wirtschaftsfilme - Anzahl der Wiedergabegeräte: /       
 Presentation of sound picture shows/ business films - number of play-back systems                            
 Titel der Tonbildschauen/Wirtschaftsfilme: / Sound picture show / business film titles: 

Angaben zur Musik (zutreffendes bitte o ankreuzen) / Music details (tick applicable box o)

Messe vom   bis 

Exhibition/fair from   till 

(Rücksendung bis 2 Wochen vor Messebeginn / Please return up to 2 weeks before start of the trade fair)


